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罗马书似乎流传着三个不同的校订本。第一个是较短的校订本，删除了十

五至十六章，只保留十六章 25 至 27 节的颂赞；第二个是《贝蒂蒲草纸抄本

集》（ Chester BeattyPapyrus°Ap
46 ）所记载的版本。这个版本的颂赞放在十

五章末。第三个是篇幅较长的校订本，包括现存的整卷书信。 

原本的罗马书究竟是否只有一至十四章，而十五至十六两章为后期所增

补？ 还是原本的十六章经文， 被编辑删减才成为较短的版本？ 

从抄本证据来看，有些抄本（抄本中最好的那些）把颂赞放在十六章尾，

但许多抄本却把它放在十四章末，而 p
46 则把它放在十五章尾；另外更有少数

抄本把它同时放在十四章和十六章，有两、三个抄本甚至完全删掉这段颂赞。

此外，一章 7 节和一章 15 节「在罗马」等字，在某些抄本中亦被删去。这种

情况令问题更加复杂。 

首先，让我们看看第一个可能性。保罗有可能写了一卷致众教会（不光是

罗马教会）的书信，内容包括一至十四章，其后加上一些特别的材料，然后将

这个扩充了的版本送到罗马。但从书信的内容看，这种说法有三个缺点：1. 我
们应如何解释一章 8 至 13 节写给特定教会的直接私人说话？2. 就是以十四章

23 节作为书信结尾的可能性很低，即使加上那段颂赞，这样的结尾也并不自

然。3. 十四章的思路，分明延伸到十五章的内容上去，不可分割。再说，这个

说法也没有很强的版本证据支持。由此看来，整卷书信在十四章收结，可能性

不大。另一个可能性是：保罗写一至十五章给罗马教会，而十六章则是一封写

给另一间教会的简短书信，由于编辑的意外，才被连接到罗马书。这个说法能

解释在 p
46 中发现的修订本。若是如此，较短的修订本中删去十五章，也许是

出于马吉安（ Marcion ），因他对当中所提及的犹太传统和旧约经文甚为反

感，或有可能是写上这封信的蒲草卷，尾部因意外受损所造成。这卷书信的较

长版本，似乎可能性较大。换句话说，第十五章大抵原本已有。 

然而，罗马书是否以第十五章收结？第十六章又是否原书的一部分？许多

人删去十六章，除了上面提到的版本证据外，还有下面的原因︰ 1. 保罗大概

不会向一间从未探访过的教会，传达这么多（26 个或以上）个人的问安。2. 
罗马书十六章 3 至 5 节向百基拉和亚居拉问安，提到「他们家中的教会」，而

哥林多前书十六章 1 9 节则显示，百基拉和亚居拉在以弗所「他们家里」有教
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会，这是在罗马书写成之前的几个月。此外，提摩太后书四章 1 9 节指出，他

们二人在稍后的时间，亦是住在以弗所。因此，百基拉和亚居拉曾住在罗马的

可能性不大。3. 十六章 17 至 18 节提到假师傅，这个观点在这卷书信的其他地

方都没有提及，而认为这种情况发生在以弗所，似乎比较合乎常情。4. 信中向

以拜尼土问安，说他「在亚西亚是归基督初结的果子」（十六 5），这个问安

写给以弗所，比写给罗马来得合理。5. 十六章 17 至 20 节采用的劝诫口吻，似

乎比信中其他说话更显出保罗的牧者心肠，所以说这封信是保罗写给自己所建

立的教会更为适切。 

不过，若把十六章看成写给另一个地方的书信，同样面对重重困难。1. 在
保罗写给认识他的教会的书信中，都没有类似的冗长的个人问安， 比如给帖

撒罗尼迦、哥林多、加拉太或腓立比教会的书信，都没有这样的问安。只有歌

罗西书可以相比，但歌罗西教会是间接因保罗的工作而建立的，对于当地的信

徒来说，保罗只是一个陌生人。由此看来，也许保罗因为不想被指偏爱某些

人，所以避免在认识他的教会当中向个别成员问安。罗马既然是他未曾到访过

的地方，因此写给罗马信徒的信，自然没有上面提到的顾虑，可以作出这种个

人的问安；再说，他在罗马要尽量建立个人的关系，亦非常合理，因为他打算

以罗马作为他将来进行宣教活动的中心。还有一点，保罗刚刚接触过外邦教会

的代表，而这些代表向首都罗马的教会问安， 再合理不过。如此一来，十六

章 16 节中「基督的众教会」的问安，说是写给罗马的，比说是写给以弗所

的，理由实在非常充分。2. 我们对百基拉和亚居拉的认识不足，无法决断地否

定他们在保罗两次前往东方的旅程期间，曾经有段时间住在罗马。他们很有可

能在保罗离开以弗所之后，就是在当时的皇帝革老丢去世后，迁往首都罗马。

3. 至于十六章 17 至 2 0 节所说的假师傅，即使保罗在书信的上文没有论到这

些人，也大可以在此略略提及。4. 以拜尼土可能也是期间迁往罗马的其中一个

人；上一段提到的第 5 点，同样可以用在不是他亲自建立的教会上面，可能正

因为此， 保罗更显得情词迫切呢。最后，我们很容易明白，假如十六章是原

来书信的一部分，为何它在某些抄本中被删除，因为这章经文的内容属私人性

质，当送到其他教会以供传阅的时候，这些内容便没有意义。我们对于这个问

题，无法作出最后的判断，然而，似乎某些较长的校订本，很可能比较短的版

本更为可取。原来的书信大概以十五章或十六章作为结束，于十四章作结的可

能性不高。尽管首段提到的第二个可能性有很强的版本证据，但从上面罗列的

理据看来，提出要将十六章分拆开来的理由并不充分，不足以令人信服；而第

三个可能性， 即原书以第十六章收结，版本证据也相当强，因此，从外证和

内证看来，把十六章当作原来书信的一部分，似乎较佳。 

华人学者冯荫坤博士也有相约的研究结论，他认为「罗马书十六章是以罗

马书一部分的形式流传下来， 因此应被接受为该书的一部分，除非有足够的

证据证明本章不是原著的一部分；事实上这样的证据并不存在，反而有很强的

理由支持本章是紧扣于一至十五章，二者一起构成原著。」（冯荫坤：《罗马

书注释》，台北：校园书房出版社，1997，页 60-61）故此，最可取的结论

是，保罗的原信是现存希腊古抄本显示的长版本（一 1－十六 27；至少是一 1
－十六 23），而其他的版本则是由于其他种种原因（例如马吉安的删改）所

引起的。换言之，现存的罗马书版本是一封完整的信函。 
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